Wh B &P O#HiRE & ORI OBHEIEICDONT
La adyacencia que se impone entre el sintagma-Cu y la categoria X° *
HiE K=
Seizo ISHIOKA
0.3C®BI
() HRTE S, WhEREFEHFAOMICHEELS &S (CLLD: Clitic Left Dislocation) BER AT E
TAHRERREK THD (¥3ECLLD BEF kX5 CLLD ERidzhzh, —ETREIZETRAD
HENnz) 2 THHTZIIIZ, AZIN—TIBNTHINGE Wh ER (por qué 'why) & EBFADH
7 X3 CLLD B & JETE CLLD BENERT S, BN —F T, por qué EEEFDRICAERT
BDIEEE CLLD BEDOHTH B, Vpor qué WEEMBH TS (3) IKBVWTH, MESREIND. B
) — T T3, por qué & EBFDRIC EEE CLLD BN ERAETH S, A V)L — 7T, Ed& CLLD
EHIF T2 CLLD EE—RONENEBREI NS, 1) 15 Q) PRFAZ 4 LLTEEDHEND,
(1) a*;A quién Maria invité? ‘Whom did Maria invite?  (Zubizarreta 1998: p.105, (11a))
b. (A quién invitd Maria?  ‘Whom did Marfa invite? (Zubizarreta 1998: p.105, (11b))

¢.*;Quién a Luis lo conoce?  ‘Who knows Luis?  (Escobar Alvarez 1995: p.135, (37a))

(2) A ')V — 7 (Zubizarreta 1998: p.105, (12a); Ron 1998: p.149, (197a))
a.;Por qué Maria no vino? ‘Why didn't Marfa come?

b.;Por qué a Migue] no lo invitaron a la fiesta? ~ ‘Why didn't they invite Miguel to the party?
B Z )l — 7 (Escobar Alvarez 1995: p.53, (77d); p.135, (36a))
a.;Por qué Juan quiere salir antes que los demds?  “Why does Juan want to leave before the rest?
b.*;Por qué a Luis lo conoce Juan?  "Why does Juan know Luis?
AN

B) A Z )V —7 (Martin 2003: (25b))
a.*;[Por qué]i Juan dice [que bebera cerveza ei]?  ‘Why does Juan say that he will drink beer?

B #')L— 7 (Escobar Alvarez 1995: p.64, (99))
b.;[Por qué]i Juan ha dicho que Pedro ha asegurado [que Maria se fue ei]?
Why has Juan said that Pedro has assured that Mary has left?’

4) £&D (A TNV —F O BT — T DHEE

a.[*/*] (A quién Maria invit6?  ‘Whom did Maria invite?

b.[*/*] {Qué cosa a Maria le regalaron?  'What did they give to Maria?
c.[%%/°¥] (Por qué Maria no vino?  ‘Why didn't Maria come?’

d.[®/*] ¢(Por qué a Maria le regalaron eso?  ‘Why did they give that to Maria?

e.[*/°] ¢[Por qué]i Juan dice [que bebera cerveza ei]?  "Why does Juan say that he will drink beer?

Zubizarreta (2001) W E T AHICBWT, L THASNEZERZHATIHRIEEZRTT 5. BENIC



13, WhEREUE Wh EESZFOERBICERET S OMEE OBIERN (Adjacency) BT BN
SA-—FEHRETSH, FBEIUTOEIICHERENZ. F1H T, B VIV —7ORBAZHBTS
Escobar Alvarez (1995) DR EZDORMERERT. RIC, FREHILHIT D Zubizarreta (2001) ATHE
THEESEEERT . H28 TR, FESEETZEREICE D RFAKRL @) ORALT TR
<, HMOBRFIZBI2HE LORRAZDHBATEILERT. HEEBRTIEIH TR, FHOK
RAERICH L THERSERITEBRDONDHAORS & ZNTHT DT HEERRT 5.
1. Escobar Alvarez (1995) & Zubizarreta (2001) DER% & FIRER

B /')l —7IZJB Y Escobar Alvarez (1995) IZBWTERAKIRE XP ND_E TN & Spec(X)IZ B 24
BEROLERNHEREIN, TOFEEID ) ELTEHEINS,

(5) a. HiHEE [cp [tp [aesp [agor [ve 1]]] KBV TEBFIX AgrS KEREIN D, EEFAOEFICHET
BEEEH Spec(AgrS) DHEBIZH Y, CLLD DEAZEZW2ERIL TP ICEFFMUAEI
£ET 5,

b. T8 Wh E I Spec(T)NBENT %, {11058 Wh EHIZ Spec(T), HDWII TP IZEHFMIMU &
~BET 5,

c. Spec(T) {IfEIZ Focus B3R, H5WNII WhERIERTHREICBNWT, EFHFLAxS NS T
MENEET 5.

(5d) (for *(4a)) (Se) (for *(4b)) (5) (for “(4c)) (Sg) (for *(4d))
.. TP .. TP .. TP .. TP

a quién T qué cosa TP por qué TP por qué TP
P P

T AgrSP a Maria TP T a Maria TP
Mari AgrS' 3 T/\A sp T
aria ' . !
A s/K T/\A SP M')\A s -
gt T aria ix I
invité le regalaron AgrS le regalaron eso

no vino

(4a) & (4b) DIER, FNENIREREE Gd) & Ge) Kko> THPEIND, HWhER (a quidn) 8
Spec(TINBENT 2 /=), FEBNGFILZ D Spec MBIZEEER (Maria) MERT S AgS S T B
T3, DFED, (da) ZERTEEELDD, (5e) DIREBBITHIET S @b) X, TP ~NOZEMFIMITE>
THRRE N5, (o) OFEHIEE, TOWREEE ) KXo TREND, (5) KBWTHMEE WhE
# (por qué) DS TP ICATINU Z= B &3 572, TEEE AgrS MBIZE £ 5. RHIC, fNFE Wh
EFE (por qué) NWEBHBH TS (de) OEBMUNEHINS., WHETHREEE 5g) TRENDX
512, @4d) DI TP AO"EMMIC L > THEEX NS, T D Escobar Alvarez (1995) DFRiklE, A
TN=TDRABIELTD (4d) & (4e) OXEMHE2HATERVATHEEZNATEHDTH 5.

A7)V —TIZBT Zubizarreta (2001) & (4a) DI ZHE THAE (Operator Binding) 2B % &/



I (Minimality) 12> CHBIT 2. CLLD BERHTOAMBICERTNERT L LTHEET S Cl
OBSE, Wh BEENTOERBABHURE T L U THIET 2 WhQ OBRFEEET D, DRI
Wi AT S EBER Maria) EFA—5EZHD CLA VP RIS DL () ZRET 2. Wh B3
(a quién) &R—IEOBRIZIES whQ B E, VP WEICH HLEEEEETEHI LIRS

(6a) (for *(4a)) (6b) (for **(4c)/**(4d)) (6¢) (for *(4e))
wh/QP wh/QP wh/QP
whi[a quién)i  wh/Q' pwhi[por quélr  wh/Q' +whi[por quéli  wh/Q'
N P
wh/Qi CIP wh/Q: CIP wh/Qi CIP
[+wh} [+wh] +wh]
Maria; Cl Maria/[a Maria)i Cr Juany Cl'
Cliticy TP Cliticy TP Cl(iticy TP
S
T T T
T ...VP T ... DiscP

dice que bebera...¢j ei...
out

invito e(Mariaj) v no vino/le regalaron eso

out vP \%34
ei
LA LAMNS, 20 whiQ ok 3H@IR/MNTEIC k> THiREh 2, Thid, BH (@) % C
L, whiQ % C# L WRMSER CLANMET 20 THS (Cl DRHFVERI N (1b) TiRZ
D> BENEEERASET 530, HET S (6b) TREINDEII, (@c-d) ERMREICEK
STHBRIND ZEREEETFRIND. TOREME (60) ARET LD, (de) BR/NNEEICK
S THR SN B, Zubizamreta (2001) i3 A Z )V — T L TRAEHTH B2, BZ IV —TORM, FIC

(4d) & (de) DREBIICH G S NBHBZHAT D B DO TR,

7 MRT LS, CLLD OBAKBNTHY N — T EOMESBEINS. ATNV-TTH,
CLLD EXOEMERA—BRNICHEIND, BY/ I —F Tk, 20 CLLD DEFERRHRIND,
M—HRINDEMLIT FEEE CLLD + £ CLLD) DHTH 2 (Te)e (4) BN TRERShEREE
YT, Z0 CLLD KB¥ 2 RFA% bHATRRRENLELEINDTHS .

(7) A 7' )V —7 (Fernandez Soriano 1993: (46a); Olarrea 1996: p.90, (71a); p.90, (71b))

a. A tu hermana, eso, no se lo digas. ‘Don't say that to your sister.”
b. Creo que Juan a Maria le dio un regalo. ‘I think that John gave a present to Maria.’
¢. Creo que a Maria Juan le dio un regalo. ‘I think that John gave a present to Maria.’

B =7 (Escobar Alvarez (personal communication (p.c.)): March 17, 2010; Escobar, Linda (=A1varez) 1997: (34))

d.*A tu hermana, eso, no se lo digas. ‘Don't say that to your sister.”

e. A Maria, yo la he invitado. ~ ‘Mara, I have invited.’
2. Wh B & Focus BERIBINDBESE (Adjacency) & TFIHRMERRR
AT EHOREE LT 8) #%F T 5, Hanging Topic Left Dislocation (HTLD) OERES



1J 5 EFRI Disc(ourse) DIEMIRICERT S (8c) Force, wh/Q (£ L T Cl) DFEHHERIZIL CLLD D3
RERTLBERPEET 5, EHFERD CLLD BAZZT 5,
(8) a. [-wh] Clause: [Disctourse)p [Foreep [cicitirp [P [..vp [vp ... 1]]1]]

b. [+wh] Clause: [piscp [whar [citiop[TP [...vp [ve ... 1]]]]] (ForceP — wh/QP)

c. [pisce (En cuanto a) Juan [Forcep [Ciisicp yo [Tp no le dirfa nada a é1]]]]. (Escobar Alvarez 1995: p.82, (3a))

‘As for Juan, I wouldn't say anything to him.’ (Hanging Topic Left Dislocation)

d.{Tu hermano qué quiere?  ‘What does your brother want?”  (Olarrea 1996: p.70, (48d))

e.*{Qiie tu hermano quiere? ‘What does your brother want?’

£*LAS ESPINACAS, Pedro trajo (y no las papas). (Zubizarreta 1998: p.103, (6a))

‘Pedro brought the spinach ( and not the potatoes).’
g. Pedro, LAS ESPINACAS trajo (y no las papas). (Zubizarreta 1998: p.103, (7a))

‘Pedro brought the spinach ( and not the potatoes).’

(8h) ...wh/QP (for “(8d)) (8i)...wh/QP (for *(8¢)) (8j) ...wh/QP (for *(8e))
PNy Py
tu hermano  wh/QP quéi wh/Q' qué wh/QP
qué wh/QQ' wh/Qi Clp tu hermano wh/Qy'
wh/Q TP tu hermano Cl' wh/Q TP
AN S [wh]
quiere Cl TP quiere
out
quiere e

g EHIBEND (8d) ICHIST DMK (8h) Ti, Wh EH (qué) H1 Wh/Q DINERSIBm~BENT 5,
(8e) DIEXHREDIIKRHEINDTH A I, FIE~E DIz, £3B CLLD BEA Cl D4EHE
ERICAERT HIREZR/NEEIC K > THRENS Bi) FUL Be) T B/ 8) 13, 0k
SBRERICE > THERENZDTHA 55 i (8) RHR/NNEEICL> THRINS Z &),

WhERZ Focus ERTEEMAL 8 OIMIREDIDKEHEINEDTH S S5h. £ [+wh]
Lk, FE [+focus] X Force (Wh/Q) IS5 I NBBET D, TDHPA, (8¢) DIEHZEHAT S
WIEDS (8f) DIENXMEBHATHZ LT/ B,

B, WhERE Focus EROELIIHIRIND (9a-b)9d).. (9a-b) & (9d) 1T 2 IR A Ars
90) & (%) REDKIBERICE > THREINDZDTHS M. TDO—HT, [por qué+Wh BE] O
BIFIFEEND. IE WhBER (por qué) ZBRE, WhERE Focus BEEISBRESNMHESIH
BEOHE (Wh/Q (Force)) EBHEL TWIWIREMEMHR SN2 MCBE S hz 0, X THHHE
i (%) Tk, WhEH (qué), &5 i3 Focus BF (JUAN) MY O (wh-Q) EBEIEL TR, (9g)
TH, Focus EF# (4 MARIA) 78 whiQ &S L Tz,



(9) *“{por qué + FOCUS] (A 7N —T EBZ IV —7)
a.*;Qué JUAN ha comprado?  ‘What has Juan bought?’(Escobar Alvarez 1995: p.51, (72¢))
b.*(JUAN qué ha comprado?  ‘What has Juan bought?’ (Escobar Alvarez 1995: p.51, (72¢")
c.iPor qué A MARIA quieres invitar (y no a Marta)? (Zubizarreta 1998: p.107, (19b))
‘Why do you want to invite Maria (and not Marta)?’

d.*¢,A MARIA por qué quieres invitar (y no a Marta)?  ‘Why do you want to invite Maria (and not Marta)?’
por q y

(9¢) ...wh/QP (for *(9a)/*(9b)) 91) ... wh/QP (for Q) (9g) ... wh/QP (for *(9d))
qué/JUAN  wh/QP por qué wh/QP A MARIA wh/QP
JUAN/qué wh/Q' A MARIA wh/Q' por qué wh/Q'
N
wh/Q TP wh/Q TP wh/Q TP
[+focus]rweh] /\T- +focus]f+wh] /\T. [+ocos][+wh] /\T
T T T
ha comprado quieres invitar quieres invitar

27T, Wh E#, Focus ER&E CLLD BEHEZhENICHET 5 ¥ D#iE & OMOBERICE T
RBEEET D, AV —TIBNT, CLLD EFEII Force (WhW/Q)D S, & 2 W id CI DFEHERD
iR T B, B ) — 7Tk, CLLD B3 Force (WhQDEIRIICELT 2. (11) &, YO
B ORSEERIC BT ATNERICHETARETH O, —ROCERXERBLERD. L, AV
JV— 7Tl A0 WhEE (por qué) & Focus B % B30, B 7 )V — 7 TWd, por quéld Focus &
%43 CLLD BEAREBY (112), A Z N —FBWT, CLLD EHIfho CLLD EF, Wh BER
& Focus BEE B2y, B VI~ 7BV TIE, CLLD EHRIZFEEFE CLLD EF L Focus ERDBE
B (11b). UFRBNT, ZORHEZREZEL2ORFICEATSILIITS.

(10) EAERH

a. CLLD B3 Force (Wh/Q) DTl & Cl DIERBO—FHITERT D ATV —T)

b. CLLD E#Z Force (wh/Q) D FSHERICERT 2 BTN —7).

c. Wh Movement, Focus Movement & CLLD Dl %213 2 BRI, BRY 2 OHiks

(Force (wh/Q), CI) & DBEE (Adjacency) ZEKT %,
(11) WIS (¥ O#iEE (Force (Wh/Q)& Cl) & DBHEICEL T) ¢
Parameterization: [+][F] ® FALBIR— A 7V —7 ; [£][F] O LAER—~ B -7
a. Wh B2 & Focus EEIIMOES (CLLD B, WhEH, Focus BER) 2R 5.
AL, {12 WhEF (por qué) 1& Focus BFE [x](& E#F CLLD EH) & 72\,
b. CLLD B, [z}(JEEHE CLLD EH & Focus BEHZHR<) b ER (CLLD BEX,
Wh E#, Focus E¥) 2RI,



2.1 BRF-1:0) ORF

FYE [+wh] L3R [+ocus) AT wh/Q IZfH 5 EN D72, WhEFE Focus BENEIZ wh/Q @
FIREMANBENT B, X EHIWEIND (8a-b) DIREMIE (9e) ITBWT WhEHE (qué), B3 Wi Focus
HFE (JUAN) BEDHEBETH S whQ I LR VNE®, ZOREREIEFHIND GEHERE
HEMT DERIPRETLFTRET D). 135 Wh EFR (por qué) 13 Focus BEE RV, (9¢)
DOIREME (9) KBV THERLHICEmMT 2ERIIAN, (9d) OREREE (9g) IZBWT Focus BEE
(4 MARIA) V3 wh/Q EBEEL 2D, ZORERTERSEFHINS,
2.2 BAH—2 @) ORH

KiZ, 4 KDOWTERD (EHL, (¢) 2EET5) dab) ITHIETHME (12a-b) 1 Operator
Binding, &% 3 Wh BRI T 3BERMFICK > THRENS, (3d) & (Be) BEe, REROHIE
KEoTHHATI NG, (4ec-d) ITHIET D A VIV~ T O (12¢-d) DHT Operator Binding DEE%
W79 (120) 0 SEREIRIRENSER I NS, (4e) ITHIET S B 7 IV — T OME (12¢) iLEHIRAE %
BT . (4d) OHEIE (120 W por qué ITHT DR MEIC K-> THREH B, Zhid, BZ/IL -
KBWT por qué INHEEFECLLDBEREZRZ7ZDTH D (1la). ATV —TD (de) KT BHEE
(12g-h) 1 Operator Binding, & % W i por qué 125t BB EHIC L - THR I 5,
(4 £ED (A ZNV—TDHIG/ B 27 IV — T DRI

a*/*] (A quién Maria invit6?  'Whom did Maria invite?

b.[*/*] {Qué cosa a Maria le regalaron?  ‘What did they give to Maria?’
c.[*/°*] {Por qué Maria no vino?  ‘Why didn't Maria come?’

d.[®/*] (Por qué a Maria le regalaron eso?  ‘Why did they give that to Maria?'

e.[*/°] ¢[Por qué): Juan dice [que beberd cerveza ei]?  ‘Why does Juan say that he will drink beer?’

(12a) ...wh/QP (for *(4a)/*(4b) in group A) (12b) ...wh/QP (for *(4a)/*(4b) in group A and group B)
[a quién])i/[[qué cosali wh/Q' [& quién])i/{[qué cosa)i wh/QP
wh/Qi CIP Mariaj/[a Maria}; wh/Q'

[+wh]
Mariaj/[a Maria]; Cl' wh/Q TP
N [+wh]
Cl TP invitd e ei/le regalaron e ¢

out

invitd e e/f(le regalaron /ﬁi e

(12¢) ...wh/QP (for *(4c)/”"(4d) in group A) (12d) ...wh/QP (for *(4c)/*(4d) in group A)
[por qué): wh/Q' [por quéli  wh/QP
N
wh/Qi CIP Mariaj/[a Mariaj wh/Q'
[+wh)
Maria/[a Maria); Cl' wh/Q TP
[+wh]
Cl(itic); TP no vino/le regalaron eso

no vino/le regalaron eso



(12€) ..wh/QP (for ““(4c) in group B) (12£)...wh/QP (for *(4d) in group B)
N

[ ']/\h/QP [por quél _ wh/QP
por quéli w quéli W
M e (e Marialy  whQ
ariaj w a Marialj w
N
wh/Q TP wh/Q TP
[+wh] [+wh]
no vino le regalaron eso
(12g) ...wh/QP (for *(4e) in group A) (12h) ...wh/QP (for *(4e) in group A)
fpor quéli  wh/Q o Sop
por qué]i wh/Q' T quéli W]
S
wh/Qi CIP Juanj wh/Q'
ol TN S
Juany Cl' wh/Q TP
{+wh]
Ccr TP T
- T/\
N N\, DiscP
T dice
PN DiscP que bebera cerveza ei
dice
out que bebera cerveza e

(12i) ...wh/QP (for “"(4¢) in group B)
{por qué); wh/QP
Juary wh/Q'
wh/Q TP
[+wh}
T
; /\
2\ DigP

dice

que beberd cerveza e

B 7 —TIBNT por qué MY OHIEE OBEEICEL TEEE CLLD ERZRIIWVWI END, (de)
O (12i) 12K EFRI NS, FRKIC, [por quétIEEEE CLLD BEH] ORIERAEE S TR
3, ZOFHEL (13) 23 5 Escobar Alvarez (p.c.) &> THEEEN S,
(13) (Escobar Alvarez (p.c.): May 18, 2009) 2

a.*;Por qué a Luis lo conoce Juan? ‘Why does Juan know Luis?’

b.*;Por qué hoy lees ese diario? ‘Why do you read that newspaper today?’

c.*¢[Por qué}i a_Juan le dicen [que beberan cerveza e/]? ‘Why do they say to Juan that they will drink beer?”
2.3 B —3 : (7d-e) & (8f, g) DAH
AN —TD (Tab) BIRTEREFHEIND, KIS, ATIV—TORAFIELTD (Tde) BE
7o, WHEFEIEND (EHL, (7de) £FEET ), (1lb) THEINSXII, AN -TITBNL
T CLLD BHRIIMOEH £ Rixk®, BELMFICH Operator Binding DHIFICHER LIZ. Zh
WIHEE (1) K> THRENB. AL (11b) K& B &, B — 7B T CLLD BRI EF CLLD
BH#E Foous ERERD. £0T, (7d) OREHEIHHERMEICI - THREND (IREME (14b)



EZEEINLEND), BN —TORFELTD (Te) IMBEREOESZ 2 E-T,
(7) (A Z V=T O,/ B ¥ — 7 DA 3

d. [*/*] *A tu hermana, eso, no se lo digas. ‘Don't say that to your sister.’
OK 0K . I ‘ . C o,
e. [*/°*] A Maria, yo la he invitado.  ‘Maria, I have invited.

(14a) ...ForceP/CIP (for *(7d) in group A) (14b)...ForceP (for *(7d) in group B) (14c)...ForceP (for *(7e) in both groups)

N
a tu hermana ForceP/CIP a tu hermana  ForceP a Maria ForceP
N
€so Force!/Cl' €so Force' yo Force'
e
Force/Cl TP Force' TP Force TP
no se lo digas no se lo digas la he invitado

BUCH N7z & 51T, B )V —FIZBW T CLLD EHRIZIEEHE CLLD BHE & Focus BEEE RS, A Y
W=TBNTCLLD BRIIMOEHRZRIZN, ZHizk0, AZVNV—FTORAFELTO (8 & (8g)
DENTHREX LB EFRINS (FEEE, 8) & 8g) 2HIETS). ThiX, ThEhofs
(15a-b) IZL>TRENB., B VN —TORFAELLTO @Hb A, FEEEFHEN3, B VI —
TORFELTD (8g) 3T EFHMEND, ZHiZESE CLLD BEFE (Pedro) HBEESAICIEmT
B THB (15¢). ZOFHENT 16) Ik > THEEEN S,

(8) (A 7 )V — ') (Zubizarreta 1998: p.103, (6a): p.103, (7sa))
f*LAS ESPINACAS, Pedro trajo (y no las papas).

g. Pedro, LAS ESPINACAS trajo (v no las papas).  ‘Pedro brought the spinach ( and not the potatoes).’

(15a) ...ForceP (15b)...ForceP (15¢c) ...ForceP
LAS ESPINACAS ForceP [LAS ESPINACAS); Force' Pedro/Pedro ~ ForceP
Pedro Force' Forcej CIP LAS ESPINACAS  Force'
Force TP [tu hermano]i CI' Force TP
[+focus] /\ [+focus]
trajo ... Cl TP trajo ...
out
trajo e e;f\

(16) (B 77" J — ) (Escobar Alvarez 1995: p.31, (23a): p.142, (55a))
a.*A JUAN Pedro conoce. ‘It is Juan that Pedro knows.’
b.*A Maria, YO la he invitado, no Juan. ‘It is me who has invited Maria, not Juan.’
3. 8T
B 7 )l — FIZJ&Y Escobar Alvarez i LhUE, M55 Wh BH (de qué ‘why', cémo 'how') VI {THNEE
WhEE (por quée) LRICEBERT. DXV, ZOFMEEIC Focus EEMEBETS (9¢) DL SRR



ERERETFREND, (172b) OFXHERIOTFHEBET S, £z, (13) OFXMEEZHFT DM
B3 (17cd) 2 REHETFHT D, LnLRNS, (18d-e) iZER LIS N 5.
(17) (Escobar Alvarez 1995: p.68, (108a); p.68, (108b ); p.137, (43c); (p.c.):May 18, 2009; Escobar Alvarez 1995:p.31, (23b))
a.*Luis no sabe de qué A JUAN conoce.  ‘Luis does not know why he knows JUAN.
b.*Pedro preguntd ¢émo UN COCHE se podia pagar, no el apartamento.
‘Pedro wondered how one might pay A CAR, not the apartment.’

¢. Me pregunto por qué a Maria, Pedro no la saludé. ‘T wonder why Pedro did not greet Maria.’

d. Me pregunto por qué hoy lees ese diario. ‘T wonder why you read that newspaper today.’
e. Creo que A JUAN conoce Pedro. ‘I think that Pedro knows JUAN.

Escobar Alvarez (1995: p.68) & (17a-b) DIEHEZIRDHALHIIC BT B ERLEAOFAITEITT
B, UL, L EENET S (17e) DFEFINS, ZOESCARAOREEEET D I LIXTERN Y
(17a-d) MBI EFE Z TRIBIATERKHRD (1la) DM EEELE (18) iIKL> THHAZI NS,

(18) AR (YO ERE (Force (Wh/Q)& Cly & OBSZICEEL T) 1 D
Parameterization: [+][T] @ FALRIR— A VN — 7 (z][F] O LAIBIR— BTNV —T

a. Wh ZE#K & Focus ERIIMOEH (CLLD EHE, WhEH, Focus ER) 2R5. HL,
f10E Wh E3R (por qué) 13,
(i) Focus B [+)(& £ CLLD E#H) & /721 (Root Clause) ;

(ii) [¥] (Focus 3% &) CLLD E# % Rzl (Nonroot Clause),

b. CLLD B3, [+1(3EEE CLLD E & Focus EE2KR<) OEE (CLLD £,

Wh B3, Focus ER) & Rl

*) AERAXOYCAEBEZAEETERS JLEERFE 200945 A 31 H) TOOERRELRLZDBOTH
%, AEOBLZL 7Y —»oRIUER L SOMEOERE WKW, T2, HEEXRTIRETY.

) SUEMHMOMBICEDE, EEINV—7 (A B AWEEINS, AY)L—TICId Zubizarreta, Ron, Martin
R EDHRENET. B IV — 7121 Escobar Alvarez 15 & OB FEEMIET .

2)  Escobar Alvarez (p.c.): May 18, 2009)) i& (13b) 23 LU THHNEE (hoy) 1T Focus Stress A3 5 & hiz () 28
BEHWT S, AV JL—TIZET Martin (2003: (16a)) 13X (13b) Z il & HIMTT 5.

(1)¢Por qué HOY lees ese diario ( y no maiiana)?

‘Why do you read that newspaper today (and not tomorrow)?’
3) FEOELLTY-—E, UTOHWETT 2 EZ0OBEREFERRA A, N—A) OFEEEHT 5.
AFETIE, (ib) ITHd BT (%) PELUEEE (o+DP) OEFEN B S THEREORBILICERTSEEA 5.
(ib) 19 B HBAHER LOBI TR ASHORBERNBZERICE D LTIE, BIOFEEIN -7



NEETHILICRD. ChIZELTE, Bk TRIT S,

(D) a. A tu hermana, eso, no se lo digas. (=7a) ‘Don't say that to your sister.’
b.*A Irene a €I/A €l a Irene se la presentaron ... ‘They introduced Irene to him...

4)  Escobar Alvarez (1995) DRiIEIL, (17c) 2 BH LMW T 2% CREENAT 2 HDTH 5,
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(i) (Escobar Alvarez 1995: p-72, (119a); Gonzélez Rodriguez 2008: p.63, (66a))
a.*La comunicacién que LUISA envi6 a Tarragona, no Carlos, por fin llegé.
‘The abstract that LUISA sent to Tarragona, not Carlos, finally arrived.”
b.™Aquel es el dependiente al que MANZANAS compré Maria.
‘That is the subordinate for whom Maria bought APPLES.’
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